
  

 
 

 

THE TWO PROBLEMS 

FORMLESSNESS AND EMPTINESS. Gen. 1:1-

2. In the beginning God created the heaven and 

the earth. And the earth was without form, and 

void; and darkness was upon the face of the deep. 

And the Spirit of God moved upon the face of the 

waters. 

 

THREE DAYS OF DIVIDING 

ДВЕ ПРОБЛЕМЫ 
БЕЗВИДНА И ПУСТА. Бытие 1:1-2. В начале 
сотворил Бог небо и землю. Земля же была 
безвидна и пуста, и тьма над бездною, и 
Дух Божий носился над водою. 
 

ТРИ ДНЯ ОТДЕЛЕНИЯ 
ДЕНЬ 1 - СВЕТ ОТ ТЬМЫ. Бытие 1:3-5. И 



DAY 1 - LIGHT FROM DARKNESS. Gen. 1:3-5. And 
God said, Let there be light: and there was light. … 
And God divided the light from the darkness. … 
And the evening and the morning were the first 
day. 
 
DAY 2 - WATER FROM WATER. Gen. 1:6-8. And 
God said, Let there be a firmament in the midst of 
the waters, and let it divide the waters from the 
waters, … and it was so. … And the evening and 
the morning were the second day. 
 
DAY 3 - LAND FROM WATER. Gen. 1:9-11, 13. And 
God said, Let the waters under the heaven be 
gathered together unto one place, and let the dry 
land appear: and it was so. … And God said, Let the 
earth bring forth grass, the herb yielding seed, and 
the fruit tree yielding fruit, … and it was so. … And 
the evening and the morning were the third day. 

 
 

сказал Бог: да будет свет. И стал свет. ... И 
отделил Бог свет от тьмы. ... И был вечер, 
и было утро: день один. 
 
ДЕНЬ 2 - ВОДУ ОТ ВОДЫ. Бытие 1:6-8. И 
сказал Бог: да будет твердь посреди воды, 
и да отделяет она воду от воды. ... И стало 
так. ... И был вечер, и было утро: день 
второй. 
 
ДЕНЬ 3 - СУША ОТ ВОДА. Бытие 1:9, 11, 13. 
И сказал Бог: да соберется вода, которая 
под небом, в одно место, и да явится суша. 
И стало так. ... И сказал Бог: да произрастит 
земля зелень, траву, сеющую семя дерево 
плодовитое, приносящее плод.  ... И стало 
так. … И был вечер, и было утро: день 
третий. 

 

THREE DAYS OF FILLING 

DAY 4 – SUN, MOON, & STARS. Gen. 1:14-16, 

19. And God said, Let there be lights in the 

firmament of the heaven. … And God made two 

great lights; the greater light to rule the day, and 

the lesser light to rule the night: he made the 

ТРИ ДНЯ ЗАПОЛНЯТЬ 

ДЕНЬ 4 - СОЛНЦЕ, ЛУНА, & ЗВЕЗДЫ. 

Gen. 1:14-16, 19. И сказал Бог: да будут 

светила на тверди небесной. … И создал 

Бог два светила великие: светило 

большее, для управления днем, и светило 



stars also. … And the evening and the morning 

were the fourth day. 

 
DAY 5. FISH AND BIRDS. Gen. 1:20, 23. And 

God said, Let the waters bring forth abundantly 

the moving creature that hath life, and fowl that 

may fly above the earth in the open firmament of 

heaven. … And the evening and the morning 

were the fifth day. 

 

DAY 6 - ANIMALS & MAN. Gen. 1:24, 26a, 27, 

31. And God said, Let the earth bring forth the 

living creature after his kind, cattle, and creeping 

thing, and beast of the earth after his kind: and it 

was so. … And God said, Let us make man in our 

image. ... So God created man in his own image, 

in the image of God created he him; male and 

female created he them. … And God saw every 

thing that he had made, and, behold, it was very 

good. And the evening and the morning were the 

sixth day. 

 
ONE DAY OF RESTING 

DAY 7 - GOD RESTED. Gen. 2:2. And on the 

seventh day God ended his work which he had 

made; and he rested on the seventh day. 

 
GOD IS OUR CREATOR 

Psalm 100:3. Know ye that the Lord he is God: it 

is he that hath made us, and not we ourselves; we 

are his people, and the sheep of his pasture. 
 

меньшее, для управления ночью, и 

звезды. … И был вечер, и было утро: день 

четвёртый. 
 

ДЕНЬ 5 - РЫБА И ПТИЦЫ. Gen. 1:20, 23. И 

сказал Бог: да произведет вода 

пресмыкающихся, душу живую; и птицы 

да полетят над землею, по тверди 

небесной. … И был вечер, и было утро: 

день пятый. 
 

ДЕНЬ 6 - ЖИВОТНЫЕ & ЧЕЛОВЕК. Gen. 

1:24-25a, 27, 31. И сказал Бог: да произведет 

земля душу живую по роду ее, скотов, и 

гадов, и зверей земных по роду их. И стало 

так. … И сказал Бог: сотворим человека по 

образу Нашему. ... И сотворил Бог 

человека по образу Своему, по образу 

Божию сотворил его; мужчину и женщину 

сотворил их. … И увидел Бог все, что Он 

создал, и вот, хорошо весьма. И был вечер, 

и было утро: день шестой. 
 

ОДИН ДЕНЬ ОТДЫХА 

ДЕНЬ 7 - БОГ ОТДОХНУЛ. Gen. 2:2. И 

совершил Бог к седьмому дню дела Свои, 

которые Он делал, и почил в день седьмый 

от всех дел Своих, которые делал. 
 

БОГ - НАШ СОЗДАТЕЛЬ 

Псалтирь 100:3. Познайте, что Господь есть 

Бог, что Он сотворил нас, и мы--Его, Его народ 

и овцы паствы Его. 
 

 

  



  

 
 

 
 
 

 
 



1  ABRAHAMIC COVENANT 

Unconditional Promises: Land, Nation, & 

Blessing. Gen. 12:1-2. The Lord … said unto 

Abram, Get thee … unto a land that I will shew 

thee, and I will make of thee a great nation, and I 

will bless thee. 

2  MOSAIC COVENANT / THE LAW  

Conditional Blessing or Cursing: Kingdom or 

Scattering. Deut. 28:1, 15, 63-64. If thou shalt … do 

all his commandments, … the Lord thy God will set 

thee on high above all nations. … But if thou wilt 

not … do all his commandments, … ye shall be 

plucked from off the land … and the Lord shall 

scatter thee among all people. 

3  LAND COVENANT 

Land Promise: Scattering & Gathering. Deut. 29:1; 

30:1-5. These are the words of the covenant which 

the Lord commanded Moses … in … Moab. … God 

will … gather thee from all the nations whither the 

Lord thy God hath scattered thee, … and … bring 

thee into the land. 

4  DAVIDIC COVENANT 

Nation Promise: Messianic Kingdom 

(Resurrection & Glorification). 1 Chron. 17:11-15. 

I will raise up thy seed after thee. … I will settle him 

in mine house and in my kingdom forever, and his 

throne shall be established for evermore. Matt. 8:11, 

Many shall come … and shall sit down with 

Abraham, and Isaac, and Jacob, in the kingdom of 

heaven [resurrection]. 

5  NEW COVENANT 

Blessing Promise: Forgiveness & Holy Spirit 

(Justication & Sanctification). Jer. 31:31-34. The 

days come, saith the Lord, that I will make a new 

covenant. … This shall be the covenant. … I will put 

my law in their inward parts [via the indwelling 

Holy Spirit], … I will forgive their iniquity. 

 

1  АBPAAM ЗАВЕТ 

Не Условия Обещания: Земля, Hарод, & 

Благословение. Бытие 12:1-2. Cказал Господь 

Авраму, пойди … в землю которую Я укажу 

тебе, и Я произведу от тебя великий народ, и 

благословлю тебя. 

2  МОИСЕЙ ЗАВЕТ / ЗАКОН 

Условный Благословения (Царство) или 

Проклятий (Pассеяние). Второзаконие 28:1, 15, 

63-64. Если ты ... тщательно исполнять 

заповедую, то Господь Бог твой поставит тебя 

выше всех народов. … Если же не ... будешь ... 

исполнять все заповеди … извержены будете из 

земли, … и рассеет тебя Господь по всем 

народам. 

3  ЗЕМЛЯ ЗАВЕТ 

Землю Обещание: Pассеяние & Cбор. 

Второзаконие 29:1; 30:3-5. Вот слова завета, 

который Господь повелел Моисею … в … 

Моавитской. … Бог … соберет тебя от всех 

народов, между которыми рассеет тебя 

Господь Бог твой, … и приведет … твой в землю. 

4  ДАВИД ЗАВЕТ 

Народ Обещание: Mессианский Царстве 

(Воскрешение & Прославил). 1-я 

Паралипоменон 17:11-15. Я восставлю семя твое 

после тебя. … Я поставлю его в доме Моем и в 

царстве Моем на веки, и престол его будет 

тверд вечно. От Матфея 8:11, Многие придут ... 

и возлягут с Авраамом, Исааком и Иаковом в 

Царстве Небесном [воскрешение]. 

5  Новый Завет 

благословлю Обещание: Прощение & Духом 

Святым (Оправдания & Освящение). Иер. 

31:31-34. Вот наступают дни … когда Я заключу 

… новый завет. … И вот завет. … вложу закон 

Мой во внутренность их [Духом Святым]. … Я 

прощу беззакония их. 

YESHUA MESSIAH 

Individual Fulfillment: 0 AD. Matt. 26:27-28. He 

took the cup … saying, … this is my blood of the 

ИЕШУА МЕССИЯ 

Личный Выполнение: 0 AD. Матфея 26:27-28, 

Bзяв чашу … подал им и сказал: … сие есть 

Кровь Моя Нового Завета, за многих 



new covenant which is shed for many for the 

remission of sins [justification]. Acts 1:5, Ye 

shall be baptized with the Holy Ghost. Rom. 8:6, 

To be spiritually minded is life and peace 

[sanctification]. 

National Fulfillment: 20?? AD. Day of the Lord. 

Zech. 10:8; 13:1; 14:1-9. I will … gather them. … 

There shall be a fountain … for sin. … The day 

of the Lord cometh. … His feet shall stand in that 

day upon the mount of Olives, which is before 

Jerusalem on the east, … and the Lord shall be 

king over all the earth. 

LAW VS. PROMISE 

LAW: Rom. 6:23a, The wages of sin is death. 

Rom. 2:5b-6, The righteous judgment of God, 

who will render to every man according to his 

deeds (works). Rom. 3:20, By the deeds of the 

law there shall no flesh be justified 

(condemnation). Gal. 2:16, By the works of the 

law shall no flesh be justified. Rom. 4:15, The 

law worketh wrath. Gal. 3:12, The law is not of 

faith, but the man that doeth them shall live in 

them. 

PROMISE: Rom. 6:23b. But the gift of God is 

eternal life through Yeshua Messiah. Rom. 4:13-

16, The promise … is of faith, that it might be by 

grace. Rom. 3:28, A man is justified by faith 

without the deeds of the law. Gal. 2:16, A man is 

not justified by the works of the law, but by the 

faith of Jesus Christ. Rom. 4:3-6, Abraham 

believed God, and it was counted unto him for 

righteousness. … To him that worketh not, but 

believeth on him that justifieth the ungodly, his 

faith is counted for righteousness. … God 

imputes righteousness without works. 

изливаемая во оставление грехов []. Деяния 

1:5, Вы ... будете крещены Духом Святым. 

Всенародный Выполнение: 20?? AD. День 

Господень. Захария 10:8; 13:1; 14:1-9. Я … соберу 

их. … В тот день откроется источник …для 

омытия греха. … Вот наступает день 

Господень.  … Станут ноги Его в тот день на горе 

Елеонской, которая перед лицем Иерусалима к 

востоку, … И Господь будет Царем над всею 

землею. 

ЗАКОН ПРОТИВ ОБЕЩАНИЕ 

ЗАКОН: К Римлянам 6:23 Возмездие за грех-

смерть. 2:5b-6, Праведного суда от Бога, 

который воздаст каждому по делам его. 3:20, 

Потому что делами закона не оправдается пред 

Ним никакая плоть (осуждения). К Галатам 

2:16, Делами закона не оправдается никакая 

плоть. К Римлянам 4:15, Закон производит гне. 

К Галатам 3:12, Закон не по вере; но кто 

исполняет его, тот жив будет им. 

ОБЕЩАНИЕ: К Римлянам 6:23b. А дар Божий-

-жизнь вечная во Христе Иисусе, Господе 

нашем. К Римлянам 4:13, 16, Обетование … итак 

по вере, чтобы [было] по милости. Rom. 3:28, 

Человек оправдывается верою, независимо от 

дел закона. К Галатам 2:16, Человек 

оправдывается не делами закона, а только 

верою в Иешуа Мессия. К Римлянам 4:3-6, 

Поверил Авраам Богу, и это вменилось ему в 

праведность. … не делающему, но верующему в 

Того, Кто оправдывает нечестивого, вера его 

вменяется в праведность. … Бог вменяет 

праведность независимо от дел. 

 

 

  



TEST - THE 5 JEWISH COVENANTS 

1  ABRAHAMIC COVENANT 

Spoken to: ___________ Approx. Year _______ Conditional or Unconditional? _________________ 

Three Promises: 1 _____________ 2 _____________ 3 ______________ 

2  THE MOSAIC LAW 

Spoken to: ___________ Approx. Year _______ Conditional or Unconditional? _________________ 

Main National Blessing __________________ Main National Cursing __________________ 

3  LAND COVENANT 

Spoken to: ___________ Approx. Year _______ Amplifies Abrahamic Promise: _________________ 

Promise: ____________________ after ______________________ 

4  DAVIDIC COVENANT 

Spoken to: ___________ Approx. Year _______ Amplifies Abrahamic Promise: _________________ 

Promise: ____________________ (Includes: ________________ and ___________________) 

5  NEW COVENANT 

Spoken to: ___________ Approx. Year _______ Amplifies Abrahamic Promise: _________________ 

Two Promises: _____________________ and ___________________________ 

(Includes _____________________ and ___________________________) 

FULFILLMENT 

Yeshua Messiah’s First Coming: Individual Fulfillement of the ______________ Covenant.   

Yeshua Messiah’s Second Coming: National Fulfillment of all at the _____________________________ 

LAW VS. PROMISE 

Law includes: ________, __________, ___________, _____________, ____________. 

Promise includes: ________, __________, ___________, _____________, ____________. 

 

CHOICES: 2000BC, 1500BC, 1000BC, 500BC, 0AD, Abraham, Blessing, Condemnation, David, Death, Eternal 

Life, Faith, Forgiveness, Gathering, Gift, Glorification, Grace, Holy Spirit, Imputation, Land, Jeremiah, 

Judgment, Justification, Justification, Kingdom, Messianic Kingdom, Land, Moses, No Judgment, Nation, 

New, Resurrection, Sanctification, Scattering, Scattering, Wages, Works, Wrath 

 



TECT - 5 ЕВРЕЙСКОГО ЗАВЕТ 

1  АBPAAM ЗАВЕТ 

Говорил С: __________ Приблизительный Год ______ Условный или Безусловный? ____________ 

3 обещание: 1 _________________ 2 _________________ 3 __________________ 

2  МОИСЕЙ ЗАКОН 

Говорил С: __________ Приблизительный Год ______ Условный или Безусловный? ____________ 

Главный Всенародный: Благословения __________________ Проклятий ____________________ 

3  ЗЕМЛЯ ЗАВЕТ 

Говорил С: __________ Приблизительный Год ______ Условный или Безусловный? ____________ 

Обещание: ____________________ после ______________________ 

4  ДАВИД ЗАВЕТ 

Говорил С: __________ Приблизительный Год ______ Условный или Безусловный? ____________ 

Обещание: ____________________ (Включают: ________________ и ___________________) 

5  НОВЫЙ ЗАВЕТ 

Говорил С: __________ Приблизительный Год ______ Условный или Безусловный? ____________ 

2 Обещание: _____________________ и ___________________________ 

(Включают _____________________ и ___________________________) 

ВЫПОЛНЕНИЕ В ИЕШУА МЕССИЯ 

Первое пришествие: Личный Выполнение из ______________ Завет.   

Второй пришествие: Всенародный Выполнение в _____________________________ 

ЗАКОН ПРОТИВ ОБЕЩАНИЕ 

Закон включают: ________, __________, ___________, _____________, ____________. 

Обещание включают: ________, __________, ___________, _____________, ____________. 

 

ВЫБОР: 2000BC, 1500BC, 1000BC, 500BC, 0AD, Аbpaam, Благословение, Осуждения, Давид, Смерть, 

Жизнь Вечная, Вере, Прощение, Cбор, Дар, Прославил, Милости, Духом Святым, Вменение, Земля, 

Иеремия, Суда, Оправдывается, Оправдывается, Царство, Моисей, Mессианский Царстве, Нет Суда  , 

Hарод, Новый, Царство, Воскрешение, Освящение, Pассеяние, Cбор, Делам, Возмездие, Гне, Земля, 

Hарод, Pассеяние, Царство, Царство, Мессии 

  



THE MESSIANIC KINGDOM: 

THE MOUNTAIN, THE VALLEY, 

THE RIVER, AND THE GLORY 

МОНСИАНИЧЕСКОЕ ЦАРСТВО: 

ГОРА, ДОЛИНА, 

РЕКА, И СЛАВА 

 
1. THE MOUNTAIN 

Ezekiel 40:2. In the visions of God brought he me 

into the land of Israel, and set me upon a very 

high mountain. 
 

Isaiah 2:2. It shall come to pass in the last days, 

that the mountain of the Lord's house shall be 

established in the top of the mountains, and shall 

be exalted above the hills; and all nations shall 

flow unto it. And many people shall go and say, 

Come ye, and let us go up to the mountain of the 

Lord, to the house of the God of Jacob; and he will 

teach us of his ways. 
 

2. THE VALLEY 

Zechariah 14:4. His feet shall stand in that day 

upon the mount of Olives, which is before 

Jerusalem on the east, and the mount of Olives 

shall cleave in the midst thereof toward the east 

and toward the west, and there shall be a very 

great valley. 
 

3. THE RIVER 

Joel 3:18. In that day ... a fountain shall come forth 

out of the house of the Lord, and shall water the 

valley. 

 

1. ГОРА 

Иезекииль 40:2. В видениях Божиих привел Он 

меня в землю Израилеву и поставил меня на 

весьма высокой горе. 
 

Исаия 2:2. Будет в последние дни, гора дома 

Господня будет поставлена во главу гор и 

возвысится над холмами, и потекут к ней все 

народы. И пойдут многие народы и скажут: 

придите, и взойдем на гору Господню, в дом 

Бога Иаковлева, и научит Он нас Своим 

путям. 
 

2. ДОЛИНА 

Захария 14:4. Станут ноги Его в тот день на горе 

Елеонской, которая перед лицем Иерусалима 

к востоку; и раздвоится гора Елеонская от 

востока к западу весьма большою долиною. 
 

3. РЕКА 

Иоиль 3:18. Будет в тот день … а из дома 

Господня выйдет источник, и будет напоять 

долину. 

 

Иезекииль 47:1-12.  

[Храм] Из-под порога храма течет вода на 

восток, … по южную сторону жертвенника. 



Ezekiel 47:1-12. 

[The Temple] Waters issued out from under the 

threshold of the house eastward: … at the south 

side of the altar. …  

 

[Fresh Water] These waters issue out toward the 

east country, and go down into the desert, and go 

into the sea: which being brought forth into the 

sea, the waters shall be healed. …  

 

[Fish] Their fish shall be according to their kinds, 

as the fish of the great sea [the Mediterranean], 

exceeding many. …  

 

[Trees] And by the river upon the bank thereof, 

on this side and on that side, shall grow all trees 

for meat, whose leaf shall not fade, … because 

their waters they issued out of the sanctuary: and 

the fruit thereof shall be for meat, and the leaf 

thereof for medicine. 

 

4. THE SHEKINAH GLORY 

Ezekiel 43:2-4. The glory of the God of Israel 

came from the way of the east: … and the earth 

shined with his glory, … And the glory of the 

Lord came into the house by the way of the gate 

whose prospect is toward the east. 

 

THE DAY OF THE LORD 

Zechariah 14:1-11. The day of the Lord cometh. … I 

will gather all nations against Jerusalem to battle. 

… Then shall the Lord go forth, and fight against 

those nations. …  
 

[THE VALLEY] And his feet shall stand in that 

day upon the mount of Olives, … and the mount 

of Olives shall cleave in the midst thereof toward 

the east and toward the west, and there shall be a 

very great valley. …  
 

[THE GLORY] It shall be one day, … not day nor 

night: but it shall come to pass, that at evening 

time it shall be light.  
 

 

[Пресная вода] Зта вода течет в восточную 

сторону земли, сойдет на равнину и войдет в 

море; и воды его сделаются здоровыми. 

 

 

[Рыба] Рыба будет в своем виде и, как в 

большом море [Средиземное], рыбы будет 

весьма много. 

 

[Деревья] У потока по берегам его, с той и 

другой стороны, будут расти всякие дерева, 

доставляющие пищу: листья их не будут 

увядать, … потому что вода для них течет из 

святилища; плоды их будут употребляемы в 

пищу, а листья на врачевание. 

 

 

4. ШЕХИНА СЛАВА 

Иезекииль 43:2-4. И вот, слава Бога Израилева 

шла от востока, … и земля осветилась от славы 

Его. … И слава Господа вошла в храм путем 

ворот, обращенных лицом к востоку. 
 

ДЕНЬ ГОСПОДА 

Захария 14:1-11. Вот наступает день Господень. 

… И соберу все народы на войну против 

Иерусалима. … Тогда выступит Господь и 

ополчится против этих народов. 
 

[ДОЛИНА] И станут ноги Его в тот день на 

горе Елеонской, … и раздвоится гора 

Елеонская от востока к западу весьма 

большою долиною. …  
 

[ШЕХИНА СЛАВА] День этот будет 

единственный, … ни день, ни ночь; лишь в 

вечернее время явится свет. 
  

[РЕКА] И будет в тот день, живые воды 

потекут из Иерусалима, половина их к морю 

восточному [Мертвое море] и половина их к 

морю западному [Средиземное]. … И Господь 

будет Царем над всею землею. 
 



[THE RIVER] And it shall be in that day, that 

living waters shall go out from Jerusalem; half of 

them toward the former sea [Dead Sea], and half 

of them toward the hinder sea [Mediterranean] 

… And the Lord shall be king over all the earth. 
 

[THE MOUNTAIN] All the land shall be turned 

as a plain from Geba to Rimmon south of 

Jerusalem, and [Jerusalem] shall be lifted up, and 

inhabited in her place. … And it shall come to 

pass, that every one that is left of all the nations 

which came against Jerusalem shall even go up 

from year to year to worship the King, the Lord 

of hosts, and to keep the feast of tabernacles. 

 

BORN AGAIN 

John 3:3, 5, 36. Except a man be born again, he 

cannot see the kingdom of God. … Except a man 

be born of water and of the Spirit, he cannot enter 

into the kingdom of God. … He that believeth on 

the Son hath everlasting life. 

 

MEETING 

NW corner, outer courtyard, 3/3/3 3:33 pm. 

[ГОРА] Вся эта земля будет как равнина. … 

Иерусалима … будет поднят высоко на своем 

месте. … Затем все остальные из всех народов, 

приходивших против Иерусалима, будут 

приходить из года в год для поклонения 

Царю, Господу Саваофу, и для празднования 

праздника кущей. 

 

РОДИТСЯ ОТ ДУХА 

От Иоанна 3:3, 36. Если кто не родится свыше, 

не может увидеть Царствия Божия. … Если 

кто не родится от воды и Духа, не может войти 

в Царствие Божие. … Верующий в Сына имеет 

жизнь вечную. 

 

ВСТРЕЧА 

Встретимся в северо-западном углу внешнего 

двора 3/3/3 15:3 
 

 
  



THE MESSIANIC KINGDOM: 

THE TEMPLE, THE CITY,  

THE PRINCE, AND THE TRIBES 

МОНСИАНИЧЕСКОЕ ЦАРСТВО: 

 ХРАМ, ГОРОД,  

КНЯЗЬ, И ТРИБЫ 

 

1 THE 

TEMPLE. 

[Tables] Ezekiel 40:41. By the side of the [north 

inner] gate; eight tables, whereupon they slew 

their sacrifices. 

 

[East Outer Gate] Ezekiel 44:1-3. This gate [outer 

east] shall be shut … because the Lord, the God 

of Israel, hath entered in by it, therefore it shall be 

shut. It is for the prince; the prince, he shall sit in 

it to eat bread before the Lord; he shall enter by 

the way of the porch of that gate, and shall go out 

by the way of the same. 

 

[East Inner Gate] Ezekiel 46:1-3. The gate of the 

inner court that looketh toward the east shall be 

shut the six working days; but on the sabbath it 

shall be opened, and in the day of the new 

moon it shall be opened. And the prince … shall 

stand by the post of the gate, and the priests 

shall prepare his burnt offering and his peace 

1 ХРАМ. 

[Стол] Иезекииль 40:41. По бокам  ворот 

[северные внутренние]: [всего] восемь столов, 

на которых заколают [жертвы]. 

 

[Восточные Внешние Ворота] Иезекииль 44:1-3. 

Ворота [восточные внешние] сии будут 

затворены, … ибо Господь, Бог Израилев, 

вошел ими, и они будут затворены. Что до 

князя, он, [как] князь, сядет в них, чтобы есть 

хлеб пред Господом; войдет путем притвора 

этих ворот, и тем же путем выйдет. 

 

[Восточные Внутренние Ворота] Иезекииль 

46:1-3. Ворота внутреннего двора, 

обращенные лицом к востоку, должны быть 

заперты в продолжение шести рабочих 

дней, а в субботний день они должны быть 

отворены и в день новомесячия должны 

быть отворены. Князь … станет у вереи этих 

ворот; и священники совершат его 



offerings, and he shall worship at the threshold 

of the gate. … Likewise the people of the land 

shall worship at the door of this gate before the 

Lord in the sabbaths and in the new moons. 

всесожжение и его благодарственную жертву; 

и он у порога ворот поклонится [Господу]. … 

И народ земли будет поклоняться пред 

Господом, при входе в ворота, в субботы и 

новомесячия. 

 

[The People] Ezekiel 46:9. But when the people of 

the land shall come before the Lord in the solemn 

feasts, he that entereth in by the way of the north 

gate to worship shall go out by the way of the 

south gate; and he that entereth by the way of the 

south gate shall go forth by the way of the north 

gate: he shall not return by the way of the gate 

whereby he came in, but shall go forth over 

against it.  

 

[Corners for Boiling] Ezekiel 46:21-24. In every 

corner of the court there was a court. … These are 

the places of them that boil, where the ministers 

[народ] Иезекииль 46:8-12. А когда народ 

земли будет приходить пред лице Господа в 

праздники, то вошедший северными 

воротами для поклонения должен выходить 

воротами южными, а вошедший южными 

воротами должен выходить воротами 

северными; он не должен выходить теми же 

воротами, которыми вошел, а должен 

выходить противоположными. 

 

[Уголки/Варить] Иезекииль 46:21-24. в каждом 

углу двора еще двор. … вот поварни, в 



of the house shall boil the sacrifice of the people. 
 

которых служители храма варят жертвы 

народные. 

 

2 THE CITY. Ezekiel 48:10-19. 

[Priests and Temple] And for them, even for the 

priests, shall be this holy oblation; toward the 

north five and twenty thousand in length, and 

toward the west ten thousand in breadth, … and 

the sanctuary of the Lord shall be in the midst 

thereof. It shall be for the priests that are 

sanctified of the sons of Zadok. … 

 

[Levites] And over against the border of the 

priests the Levites shall have five and twenty 

thousand in length, and ten thousand in breadth. 

… 

 

[City and Food] And the five thousand, that are 

left in the breadth over against the five and 

twenty thousand, shall be a profane place for the 

city, for dwelling, and for suburbs. … And the 

residue shall be over against the oblation of the 

holy portion; … and the increase thereof shall be 

for food unto them that serve the city. And they 

that serve the city shall serve it out of all the tribes 

of Israel. 

 

3 THE PRINCE. Jeremiah 30:9. They shall serve 

the LORD their God, and David their king, 

whom I will raise up unto them. Daniel 12:2. 

Many of them that sleep in the dust of the earth 

shall awake, some to everlasting life, and some 

to shame and everlasting contempt. Ezekiel 

48:21. And the residue shall be for the prince, on 

2 ГОРОД. 

 Иезекииль 48:10-19. [Священники и Храм] И 

этот священный участок должен 

принадлежать священникам, к северу 

двадцать пять тысяч и к морю в ширину 

десять тысяч, … и среди него будет 

святилище Господне. 

11 Это посвятите священникам из сынов 

Садока. … 

 

[Левиты] И левиты получат также у 

священнического предела двадцать пять 

тысяч в длину и десять тысяч [тростей] в 

ширину. … 

 

[Город и Еда] А остальные пять тысяч в 

ширину с двадцатью пятью тысячами [в] 

[длину] назначаются для города в общее 

употребление, на заселение и на предместья. 

… А что остается из длины против 

священного участка, … против священного 

участка, произведения с этой земли должны 

быть для продовольствия работающих в 

городе. Работать же в городе могут работники 

из всех колен Израилевых. 

 

3 КНЯЗЬ. Иеремия 30:9. но будут служить 

Господу Богу своему и Давиду, царю своему, 

которого Я восстановлю им. Даниил 12:2. И 

многие из спящих в прахе земли пробудятся, 

одни для жизни вечной, другие на вечное 

поругание и посрамление. Ezekiel 48:21. А 



the one side and on the other of the holy 

oblation, and of the possession of the city. 

остальное князю. Как со стороны священного 

участка, так и со стороны владений города. 

 

THE TRIBES.  

Ezekiel 48:1-7. Now these are the names of the 

tribes. From the north end … east and west; a 

portion for Dan. And by the border of Dan, from 

the east side unto the west side, a portion for 

Asher. And by the border of Asher, from the east 

side even unto the west side, a portion for 

Naphtali.  [Etc.] 

 

BORN AGAIN 

John 3:3, 5, 36. Except a man be born again, he 

cannot see the kingdom of God. … Except a man 

be born of water and of the Spirit, he cannot enter 

into the kingdom of God. … He that believeth on 

the Son hath everlasting life. 

 

MEETING 

NW corner, outer courtyard, 3/3/3 3:33 pm. 

ТРИБЫ. 

Иезекииль 48:1-7. Вот имена колен. На 

северном краю … все это от востока до моря 

один удел Дану. Подле границы Дана, от 

восточного края до западного, это один удел 

Асиру. Подле границы Асира, от восточного 

края до западного, это один удел 

Неффалиму. [И так далее.] 

 

РОДИТСЯ СВЫШЕ 

От Иоанна 3:3, 36. Если кто не родится 

свыше, не может увидеть Царствия Божия. … 

Если кто не родится от воды и Духа, не может 

войти в Царствие Божие. … Верующий в Сына 

имеет жизнь вечную. 

 

ВСТРЕЧА 

Встретимся в северо-западном углу внешнего 

двора 3/3/3 15:3. 



 

   

 
 

 
 

1-4 Yeshua Preached the Gospel of 
the Kingdom Before the Rejection 
 
4:17 From that time Jesus began to 
preach, and to say, Repent: for the 
kingdom of heaven is at hand. 
 
Yeshua didn’t preach repentance 
after Matt. 12, John didn’t include 

5-7 Yeshua Taught the Law Plainly in 
Their Synagogues Before the 
Rejection 
 
5:21 Ye have heard that it was said of 
them of old time, Thou shalt not kill. 
… 22 But I say unto you, That 
whosoever is angry with his brother 

8-10 Yeshua Healed All Publically Before the 
Rejection 
 
8:16 When the even was come, they brought 
unto him many that were possessed with 
devils: and he … healed all that were sick: 17 
That it might be fulfilled which was spoken by 
Esaias the prophet, saying, Himself took our 
infirmities, and bare our sicknesses. 



it in what’s required to have 
everlasting life, and Paul didn’t 
include it in his complete treatise 
of Justification in Rom. 1-4. 

without a cause shall be in danger of 
the judgment. 
 
Rom. 6:14, Ye are not under the law, 
but under grace. 

 
Yeshua’s miracles were Messianic miracles to 
prove he was the Messiah, not just to help 
people, because all ages and places need help, 
but he only went to that generation of Israel. 

1-4 Йешуа Проповедуя 
Евангелие Царствия До Отказ 
 
4:17 С того времени Иисус 
начал проповедывать и 
говорить: покайтесь, ибо 
приблизилось Царство 
Небесное. 

5-7 Йешуа Уча Закон Прямо в 
Синагогах До Отказ 
 
5:21 Вы слышали, что сказано 
древним: не убивай. … 22 А Я 
говорю вам, что всякий, 
гневающийся на брата своего 
напрасно, подлежит суду. 

8-10 Йешуа Исцеляя Всякую Публичн До 
Отказ 
 
8:16 Когда же настал вечер, к Нему 
привели многих бесноватых, и Он … 
исцелил всех больных, 17 да сбудется 
реченное через пророка Исаию, который 
говорит: Он взял на Себя наши немощи и 
понес болезни. 

 

11 That Generation of Israel 
Rejected Yeshua’s Preaching by 
Not Repenting  
 
11:20 Then began he to upbraid 
the cities wherein most of his 
mighty works were done, because 
they repented not: 21 Woe unto 
thee, Chorazin! woe unto thee, 
Bethsaida! for if the mighty works, 
which were done in you, had been 
done in Tyre and Sidon, they would 
have repented long ago in 
sackcloth and ashes. 
 
11:28 Come unto me, all ye that 
labour and are heavy laden, and I 
will give you rest. [Although the 
nation rejected, individuals can 
accept.] 
 
See also 12:41. 

12a That Generation of Israel Rejected 
Yeshua’s Teaching About the Sabbath  
 
12: 9 He went into their synagogue: 10 
And, behold, there was a man which had 
his hand withered. And they asked him, 
saying, Is it lawful to heal on the sabbath 
days? that they might accuse him. … 13 
Then saith he to the man, Stretch forth 
thine hand. And he stretched it forth; and it 
was restored whole, like as the other. 14 
Then the Pharisees went out, and held a 
council against him, how they might 
destroy him. 
 
Israel didn’t reject the Messiah because 
they were expecting a physical kingdom 
and he offered a spiritual kingdom but 
because he rejected the Talmud and they 
rejected his teaching on the Law and 
Sabbath. 
 

See also 12:42. 

12b That Generation of Israel Rejected 
Yeshua’s Healing by Saying He Did It 
By the Power of the Devil 
 
12:22 Then was brought unto him one 
possessed with a devil, blind, and dumb: 
and he healed him, insomuch that the 
blind and dumb both spake and saw. … 
24 But when the Pharisees heard it, they 
said, This fellow doth not cast out devils, 
but by Beelzebub the prince of the devils. 
25 And Jesus … said unto them, … 31 All 
manner of sin and blasphemy shall be 
forgiven unto men: but the blasphemy 
against the Holy Ghost shall not be 
forgiven unto men. 
 
We can’t commit the unpardonable sin at 
this time because we don’t have such 
perfect evidence. 
 
See also 12:38. 

11 Поколение Израиля Отклонено 

Йешуа Проповедуяby Не 
Покаялись 
 
11:20 Когда же настал вечер, к 
Нему привели многих бесноватых, 
и Он изгнал духов словом и 
исцелил всех больных, 17 да 
сбудется реченное через пророка 
Исаию, который говорит: Он взял 
на Себя наши немощи и понес 
болезни. 
 
11:28 Придите ко Мне все 
труждающиеся и обремененные, и 
Я успокою вас. 

12a Поколение Израиля Отклонено 

Йешуа Уча О Субботе 
 
12:9 И, отойдя оттуда, вошел Он в 
синагогу их. 10 И вот, там был 
человек, имеющий сухую руку. И 
спросили Иисуса, чтобы обвинить 
Его: можно ли исцелять в субботы? 
… 13 Тогда говорит человеку тому: 
протяни руку твою. И он протянул, и 
стала она здорова, как другая. 14 
Фарисеи же, выйдя, имели 
совещание против Него, как бы 
погубить Его. Но Иисус, узнав, 
удалился оттуда. 
 

12b Поколение Израиля Отклонено 

Йешуа Исцеляя Сказал Что Он 
Исцелил От Силу дьявола 
 
12:22 Тогда привели к Нему 
бесноватого слепого и немого; и 
исцелил его, так что слепой и немой 
стал и говорить и видеть. … 24 
Фарисеи же, услышав [сие], сказали: 
Он изгоняет бесов не иначе, как 
[силою] веельзевула, князя 
бесовского. 25 Но Иисус … сказал им, 
… 31 Посему говорю вам: всякий грех 
и хула простятся человекам, а хула на 
Духа не простится человекам. 
 



 
Смотрите Также 12:41. 

Смотрите Также 12:42. Смотрите Также 12:38. 

 

13a-28 After the Rejection Yeshua’s Teaching 
Changed to Teaching the Second Coming in 
Parables 
 
13:10 The disciples came, and said unto him, Why 
speakest thou unto them in parables? 11 He 
answered and said unto them, Because it is given 
unto you to know the mysteries of the kingdom 
of heaven, but to them it is not given. …  34 All 
these things spake Jesus unto the multitude in 
parables; and without a parable spake he not 
unto them. 
 
13:30 Let both grow together until the harvest. … 
40 As therefore the tares are gathered and 
burned in the fire; so shall it be in the end of this 
world.  … 41 The Son of man shall send forth his 
angels, and they shall gather out of his kingdom 
all things that offend. … 43 Then shall the 
righteous shine forth as the sun in the kingdom of 
their Father. 

13b-28 After the Rejection 
Yeshua’s Healing Changed to 
Healing Only Some By Faith 
 
13:54 When he was come into his 
own country, … 58 he did not many 
mighty works there because of 
their unbelief. 
 
15:21 Then Jesus went thence, and 
departed into the coasts of Tyre 
and Sidon. 22 And, behold, a 
woman of Canaan came out of the 
same coasts, and cried unto him. … 
28 Then Jesus answered and said 
unto her, O woman, great is thy 
faith: be it unto thee even as thou 
wilt. And her daughter was made 
whole from that very hour. 

16b-28 After the Rejection 
Yeshua’s Preaching Changed to 
Preaching the Gospel of Yeshua 
Messiah: “Messiah Will Die and 
Rise Again"  
 
16:21 From that time forth began 
Jesus to shew unto his disciples, 
how that he must go unto 
Jerusalem, and suffer many things 
of the elders and chief priests and 
scribes, and be killed, and be raised 
again the third day. 22 Then Peter 
took him, and began to rebuke 
him, saying, Be it far from thee, 
Lord: this shall not be unto thee. 23 
But he turned, and said unto Peter, 
Get thee behind me, Satan. 

13a-28 После Отказ Преподавал Второе 
Пришествие В Притчах 
 
13:10 И, приступив, ученики сказали Ему: для 
чего притчами говоришь им? 11 Он сказал им 
в ответ: для того, что вам дано знать тайны 
Царствия Небесного, а им не дано. …  34 Всё 
сие Иисус говорил народу притчами, и без 
притчи не говорил им. 
 
13:30 Оставьте расти вместе то и другое до 
жатвы. … 40 Посему как собирают плевелы и 
огнем сжигают, так будет при кончине века 
сего: 41 Пошлет Сын Человеческий Ангелов 
Своих, и соберут из Царства Его все соблазны. 
… 43 Тогда праведники воссияют, как солнце, 
в Царстве Отца их. 

13b-28 После Отказ Исцелил 
Некоторых Из Них По Вере 
 
13:54 Придя в отечество 
Свое, … 58 Не совершил там 
многих чудес по неверию их.. 
 
15:21 Выйдя оттуда, Иисус 
удалился в страны Тирские и 
Сидонские. 22 И вот, 
женщина Хананеянка, выйдя 
из тех мест, кричала Ему. … 
28 Тогда Иисус сказал ей в 
ответ: о, женщина! велика 
вера твоя; да будет тебе по 
желанию твоему. И 
исцелилась дочь ее в тот час. 

16b-28 После Отказ 
Проповедовал Евангелие Йешуа 
Мессии: Мессии "должно ... 
быть убиту, и ... воскреснуть."  
 
16:21 С того времени Иисус 
начал открывать ученикам 
Своим, что Ему должно идти в 
Иерусалим и много пострадать 
от старейшин и 
первосвященников и книжников, 
и быть убиту, и в третий день 
воскреснуть. 22 И, отозвав Его, 
Петр начал прекословить Ему: 
будь милостив к Себе, Господи! 
да не будет этого с Тобою! 23 Он 
же, обратившись, сказал Петру: 
отойди от Меня, сатана! 

 

 

Implications: 
Dispensationalism, not Covenant Theology, is correct. If there were changes in Yeshua’s ministry over time, there are also 
changes in God’s ministry over time. Therefore, Replacement Theology is incorrect. The NT church is not OT Israel. Gentiles 
have the responsibility to do Jewish evangelism. 

  



[Optional] 
 
Rom. 11:11 Have they stumbled that they should fall? God 
forbid: but rather through their fall salvation is come unto 
the Gentiles, for to provoke them [the Jewish people] to 
jealousy. … 25 I would not, brethren, that ye should be 
ignorant of this mystery, lest ye should be wise in your own 
conceits; that blindness in part [partial] is happened to 
Israel, until [temporary] the fulness of the Gentiles be come 
in. 26 And so all Israel shall be saved. … 29 For the gifts and 
calling of God are without repentance. 30 For as ye in times 
past have not believed God, yet have now obtained mercy 
through their unbelief: 31 Even so have these also now not 
believed, that through your mercy they also may obtain 
mercy. 32 For God hath concluded them all in unbelief, that 
he might have mercy upon all. 33 O the depth of the riches 
both of the wisdom and knowledge of God! 

 
 
Римлянам 11:11 неужели они преткнулись, чтобы 
[совсем] пасть? Никак. Но от их падения спасение 
язычникам, чтобы возбудить в них ревность. … 25 Ибо не 
хочу оставить вас, братия, в неведении о тайне сей, --
чтобы вы не мечтали о себе, --что ожесточение 
произошло в Израиле отчасти, [до времени], пока войдет 
полное [число] язычников; 26 и так весь Израиль 
спасется. … 29 Ибо дары и призвание Божие 
непреложны. 30 Как и вы некогда были непослушны 
Богу, а ныне помилованы, по непослушанию их, 31 так и 
они теперь непослушны для помилования вас, чтобы и 
сами они были помилованы. 32 Ибо всех заключил Бог в 
непослушание, чтобы всех помиловать. 33 О, бездна 
богатства и премудрости и ведения Божия! 

 

 

 

 

 

 


